Cislo I NO.L <o

DODATECNE OSVEDCENI TYKAJICi SE PTACi CHRIPKY PRO ZARIZENi V OBLASTECH, ZE

KTERYCH NENi OMEZEN VYVOZ NASADOVYCH VAJEC A JEDNODENNICH
KURAT/NASADOVYCH VAJEC DO IZRAELE

AVIAN INFLUENZA SUPPLEMENTARY CERTIFICATE FOR ESTABLISHMENTS IN FREE ZONES

a)

EXPORT OF HATCHING EGGS AND DAY OLD CHICKS/HEATCHING EGGS OF POULTRY TO

ISRAEL

Nazev(y) a adresa(y) hejn(a) pavodu / Name(s) and Address(es) of flock(s) of origin:

DODATECNE ZDRAVOTNi POTVRZENI / ADDITIONAL HEALTH ATTESTATION

Ja, nize podepsany, potvrzuji, ze hejno/hejna a lihen popsané vyse splnuji nasledujici
pozadavky:
I, the undersigned, certify that the flock(s) and hatchery described above meet the following
requirements:

a)

b)

c)

Na uzemi 10 km kolem vySe popsaného hejna (hejn) a/nebo lihné* se nevyskytuje zadné
ohnisko influenzy ptakd podléhajici povinnému hlaseni (tyka se i uzemi sousednich
statu);

No outbreaks of Notifiable Avian Influenza have occurred within 10 KM radius of the above
flock(s) and/or hatchery* including the territory of neighboring countries;

Nasadova vejcel/jednodenni kufata uréenad k vyvozu popsana v hlavhim osvédéeni, ke
kterému se toto dodateéné osvédéeni vztahuje, nebyla prepravovana pres oblasti, na
které se vztahuji ufedni omezeni kvuli influenze ptaku podiéhajici povinnému hlaseni.

The hatching eggs/day-old birds for export to Israel described in the main certificate to which this
supplementary certificate refers have not transited any areas subject to official restrictions due to
notifiable avian influenza;

VSechna vyse popsana hejna byla vySetiena v laboratofi schvalené narodni veterinarni
autoritou ve vSech pripadech s negativnim vysledkem: PCR vysSetieni 60 orofaryngealnich
stérd a 60 kloakalnich stérd odebranych béhem 30 dnd pred vyvozem / sérologické
vySetieni ELISA 60 krevnich vzorkil odebranych béhem 21 dni pfed vyvozem* -
podrobnosti nize:

All the flocks describe above have been tested at a laboratory approved by the state veterinary
services as follows with negative results, in each case: PCR tests from 60 oropharyngeal swabs

1 Toto dodate¢né osvédcéeni by mélo mit stejné jedinecné individualni ¢islo jako ma hlavni osvédceni,
ke kterému se vztahuje. / This supplementary certificate should bear the same unique individual certificate
number as the main health certificate to which it refers.
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and 60 cloacal swabs on samples taken within 30 days before export and serology by ELISA test
on 60 blood samples taken within 21 days before export — details below:

i) PCR (testovani smésnych vzorkl 5:1) vySetieni orofaryngealnich stérd béhem 30 dni
pred vyvozem / PCR (pooled testing 5:1) on oropharyngeal swabs within 30 days before export

Oznaceni hejna 5:;‘:& odbéru I:lﬁ;:qege\;z;rku Datum vysetieni | Vysledek
Flock Name : Testing date Result
Sampling date samples

ii) PCR (testovani smésnych vzorka 5:1) vysSetieni kloakalnich stért béhem 30 dnua pred
vyvozem / PCR (pooled testing 5:1) on cloacal swabs within 30 days before export

Oznaceni hejna 5:;‘:::] odbéru Zﬁ;ege\;z;rku Datum vysetieni | Vysledek
Flock Name : Testing date Result
Sampling date samples

iii) ELISA sérologické vysetreni krevnich vzorkii béhem 21 dna pied vyvozem / ELISA
serology on blood samples within 21 days before export

Oznaceni hejna Datun: odberu Pocet vzorta Datum vysetieni | Vysledek
vzorku Number of .

Flock Name . Testing date Result
Sampling date samples

*Nehodici se Skrtnéte / Cross out as appropriate

Ufedni veterinarni Iékaf / Official Veterinarian

Razitko
S BIMID e
Jméno hilkovym pismem
Name in block letters

Datum

1= (= PPN

Podpis
Signature
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